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Propuesta de Decisión del Consejo relativa a la aprobación en nombre de la' Comunidad de 
la Decisión OSPAR 9814 relativa a los ümites máximos de emisión y vemdo aplicables a la 
producción de cloruro de nnilo monomérico, y de la Decisión OSPAR 9815 relativa a los 

límites máximos de emisión y vertido en el sector del cloruro de vinilo 

(Texto pertinente a los fina del EEE) 

COM(1999) 190 final - 9910098 (CNS) 

(Presentada por la Comisión el 26 de abril de 1999) 

EL CONSEJO DE LA UNIÓN EUROPEA, (3) 

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Euro- 
pea y, en particular, el apartado 4 de su artículo 130 R, 
la primera frase del apartado 2 y el primer párrafo del 
apartado 3 de su artículo 228, 

(4) 

Vista la propuesta de la Comisión, 

Visto el dictamen del Parlamento Europeo, 

Considerando que la Comisión participó en las 
negofiaciones con arreglo a las conclusiones del 
Consejo sobre las directrices de negociación del 
Convenio sobre la protección del medio marino . . 
del Nordeste Atlántico; 

Considerando que el Consejo adoptó la Directiva 
96/61/CE(2) relativa a la prevención y al control 
integrados de la contaminación, las Directivas 
761464lCEE (') y 861280lCEE (4) relativas a la 
contaminación causada por determinadas sustan- 
cias peligrosas y la Directiva 841360lCEE rela- 
tiva a la lucha contra la contaminación atmosfé- 
rica procedente de las instalaciones industriales; 

(11 Considerando aue la Comunidad es Parte contra- < - ,  
tante en el Convenio sobre la protección del 
medio marino del ~~~d~~~~ ~ ~ l á ~ ~ i ~ ~  (convenio (5) Considerando que conviene que la comunidad 

OSPAR) en virtud de la Decisión 981249lCE del apruebe la presente Decisión, 

Consejo ('); que ese Convenio, que entró en vigor 
el 25 de marzo de 1998, tiene por objeto preve- 
nir y eliminar la contaminación, así como prote- 
ger la zona marítima de los efectos dañinos de 
las actividades humanas; 

DECIDE: 

(2) Considerando que el órgano ejecutivo del Conve- 
nio OSPAR (la Comisión OSPAR) puede aprobar 
medidas en los campos regulados por el Conve- Articulo único 
nio y que ha aprobado las Decisiones 
OSPAR 9814 y OSPAR 9815 sobre límites máxi- 
mos de emisión y vertido aplicables a la produc- 
ción de cloruro de vinilo monomérico (CVM), 1. Se aprueban en nombre de la Comunidad la 
incluida la producción de 1,2-dicloroetano Decisión OSPAR 9814 sobre límites máximos de emi- 
(DCE), y sobre Iímites máximos de emisión y sión y vertido aplicables a la producción de cloruro de 
vertido en el sector del cloruro de vinilo, aplica- vinilo monomérico (CVM), incluida la producción de 
bles a la producción de PVC en suspensión 
Is-PVCI a oartir de cloruro de vinilo monomérico 
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1,Micloroetano (DCE), y la Decisión OSPAR 9815 2. Se autoriza a la Comisión a notificar esta aproba- 
sobre límites máximos de emisión y vertido en el sec- ción a la Comisión OSPAR. 
tor del cloruro de vinilo, aplicables a la producción de 
PVC en suspensión (S-PVC) a partir de cloruro de 
vinilo monomérico (CVM). Hecho en ... 

El texto de dichas Decisiones se adjunta a la presente 
Decisión. 

Por el Consejo 
El Presidente 
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DECLSI~N OSPAR 9814 

relativa a los h i t e s  máximos de emisión y vemdo aplicables a la producción de clonuo de vinilo 
monomérico (CVM), incluida la producción de 12-didoroetano (DCE) 

LAS PARTES CONTRATANTES,EN EL CONVENIO SOBRE LA PROTECCI~N DEL MEDIO 
MARINO DEL NORDESTE ATLANTiCO, 

RECORDANDO el apartado 1 del artículo 2 del Convenio sobre la protección del medio marino del 
Nordeste Atlántico ("Convenio OSPARn); 

RECORDANDO que el plan de acmación para 1997-1998 de las Comisiones de Oslo y París hace un 
llamamiento en favor de la adopción de medidas adicionales, en particular la aplicación de las mejores 
técnicas disponibles (MTD) y de la práctica más ecológica (PME) para reducir o suprimir las apor- 
taciones orocedenres de aleunos sectores industriales a la zona manñma. e indica Que a la hora de con- - 
siderar esos scctores debe prestarse una atención espcc~al a las activadadcs rcsponsablcs Jc aportaciones 
de sustanctas peliwosas (sobre rodo sustancias oraanohalogenadas) y sobre la rcducrión de tales apor- . . 
taciones con vistas a su supresión; 

RECORDANDO que las Comisiones de Oslo y de París publicaron en 1996 una descripción de las 
MTD en el sector del cloruro de vinilo; 

RECORDANDO la Recomendación PARCOM 9612 sobre las mejores técnicas disponibles en la pro- 
ducción de cloruro de vinilo monomérico (CVM); 

TOMANDO NOTA de la Directiva 96161lCE del Consejo relativa a 4a prevención y el control integra- 
dos de la contaminación (o  Directiva IPPC), y la normativa correspondiente de las demás Panes con- 
tratantes; 

RECONOCIENDO que la industria del cloruro de vinilo puede liberar grandes cantidades de com- 
puestos organohalogenados al medio ambiente; 

RECONOCIENDO que las emisiones de hidrocarburos clorados procedentes de la producc~ón de 
CVM peuden reducirse al mínimo si se aplican las MTD, 

DECIDEN LO SIGUIENTE: 

1. Definiciones 

Con arreglo a la presente Decisión se entenderá por: 

.Hidrocarburos clorados~: la suma de, como mínimo, 1.2 dicloroetano (DCE), cloruro de 
vinilo monomérico (CVM), cloroformo, tetracloruro de carbono, 
tricloroetano, cloruro de metilo y hexaclorobenzeno. 

 instalación existente": una instalación cuya explotación se haya autorizado antes del 9 
de febrero de 1999. 

 instalación nueva": una instalación cuya explotación se haya autorizado el 9 de 
febrero de 1999 o después. 

  instalación de CVMn: una instalación que produce CVM o DCE a partir de una carga 
de alimentación compuesta por etileno y cloro o ácido clorhí- 
drico (HCI). 

~Dioxinass: los policlorodibenzo-p-dioxinas y los policlorodibenzofuranos, 
expresados en forma de equivalentes tóxicos internacionales 
(EQT). 

*Emisiones fugitivas.: las emisiones por fugas a la atmósfera 
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2. Campo de aplicación 

2.1. La presenre Dccis~ón ticnc por objcio prcvcnsr v suprnmir la conraminaciiin, asi como adoprar 
medidas adecuadas para proregcr la zona marit~rna contra los efectos nocivos dc las acrividadri 
humanas, en el campo dc la producción dc CVM, incluida la producción dc DCE. 

2.2. La presente Decisión fija los límites máximos de emisión y vertido a las aguas y la atmósfera 
de algunas sustancias peligrosas resultantes del procedimiento de producción de CVM, por 
ejemplo el DCE a partir de una carga de alimentación compuesta de etileno y cloro o HCI. 

2.3. Los límites máximos de vertido que se indican en el cuadro 3.2 sólo se aplicarán a las instala- 
ciones que producen CVM cuyos vertidos pueden llegar a la zona marítima del Convenio 
OSPAR transportados por el agua. 

2.4. Los limites máximos de emisión que se indican m el cuadro 3.1 se aplicarán a todas las instala- 
ciones que producen CVM implantadas en el territorio de las Partes contratantes. 

3. Pmgramas y medidas 

3.1.1. Las medias anuales de emisión a la atmósfera de las instalaciones que producen CVM no 
podrán superar los limites máximos de emisión que figuran en el cuadro 3.1. 

3.1.2. Las medias anuales de vertidos al agua de las instalaciones que producen CVM no podrán 
superar los limites máximos de vertido que se indican en el cuadro 3.2. 

3 1.3. Ko estará aurorizado diluir los gascs emir~dos o las aguas rcsiduales, trarados o no, con obleto 
de cumplir los lúnlres máximos a que se rcficrcn los puntos 3.2 y 3.3. 

3.2. Emisiones a la atmósfera 

3.2.1. Los gases que pueden emitirse desde fuentes concretas de la instalación o el equipamiento debe- 
rán recogerse en la medida de lo posible para tratados en un incinerador u otro aparto de ren- 
dimiento semejante. 

Cuadro 3.1 -Limita mWmor de emisión n Ir amórferr 

~usrancia 1 -  Limirc máximo f ' )  

Dioxinas 1 0.1 ngMm3 (1-EQT) 

CVM 

HCI 1 30 mg/Nm3 

5 mgMm3 

1') Normalizado en lar eondicimes siguientes: temperatura de 
273"K, pMbn 101,3 kPa y 11% de oxígeno seco. 

En la medida de lo posible, deberán reducirse al mínimo las emisiones fugitivas a la aanósfera. 

DCE 5 mgMm3 



3;3.1. Los compuestos organohalogenados adsorbihles (AOX) o extraíbles (EOX) pueden utilizarse 
como parámetro en lugar de los hidrocarburos clorados, siempre y cuando se haya estabelecido 
una correlación, por instalación, enve los AOX o EOX y los hidrocarburos clorados, y a condi- 
ción de que éstas se hayan comunicado al presentarse los Liformes de aplicación. En el caso de 
las instalaciones aue no oroducen CVM ni deouran DCE. los límim máximos de venido 
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3.3. Vertidos al  agua (total de efluentes líquidos) 

Cuadro 3 2  - Limites máximos dc vaidor al lgvp 

correspondientes a los hidrocarburos clorados se establccetáo en terminos de capacidad de pro- 
ducción de DCE y no de capacidad de depuración de DCE. 

Surrancia 

Hidrocarburos 
clorados 

Cobre (total) 

Dioxinas . 

Demanda 
química de 
oxígeno (DQO) 

3.3.2. Dado que los venidos de cobre sólo se producen con la tecnología de oxicloración, los límites 
máximos comspondientes sólo se aplicarán a los venidos de los procedimientos de oxiclora- 
ción dentro de la producción de CVMIDCE. 

3.3.3. Por lo que se refiere a las instalaciones que no producen CVM ni recurren a la oxicloración 
para producir CVM/DCE, los límites máximos de vertido de dioxinas se establecerán en rérmi- 
nos de capacidad de producción de DCE. En ese caso, el límite máximo será de 0,l wg EQT 
por tonelada de capacidad de producción de DCE. 

Punto donde w roma la 
muestra 

Después del desgasoli- 
nado, antes del trata- 
miento secundario 

Después del trata- 
miento definitivo 

Después del trata- 
miento definitivo 

DespuCs del trata- 
miento definitivo 

3.3.4. En lugar del límite máximo de vertido de 250 mgllitro correspondiente a la DQO, puede apli- 
carse una reducción del 90% de la carga de DQO. 

3.3.5. En lugar de la DQO, puede utilizarse como parámetro de control el carbono orgánico total, 
siempre y cuando se haya estabelecido un coeficiente de correlación entre la DQO y el COT. 

Limite máximo 

- 

250 mgllitro 

3.4. Toma de muestras 

Contenido 

Emisiones cn unidad de pero 
por tonelada 

0,7 gltoneladas de capacidad de 
depuración del DCE 

Instalaciones con reactores de 
lecho fijo: 
0,s g/toneladas de capacidad de 
oxicloración 
instalaciones con reactores de 
lecho fluido: 
1,O g/toneladas de capacidad de 
oxicloración 

1 pg EQT por tonelada de capaci- 
dad de oxicloración 

3.4.1. Para realizar los análisis convendrá tomar las muestras siguientes: 

a) por lo que se refiere a las emisiones a la atmósfera, se tomará una muestra o una serie de 
muestras representativas de esas emisiones a lo largo de una hora; 

, 
b) en el caso de los venidos al agua, se tomará una muestra o una serie de muestras represen- 

tativas de esos vertidos a lo largo de un día. Los hidrocarburos clorados (o los AOX o los 
EOX) se analizarán con muestras aleatorias tomadas a lo largo de un día. 



4. Entrada en vigor ' 
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3.4.2. La frecuencia de análisis la determinarán las autoridades competentes a la vista de los resulta- 
dos obtenidos. 

3.4.3. En cuanto a las dioxinas ~ u e d e  ser suficiente un análisis anual, a condición de que el método 
de toma de muestras permita obtener muestras representativas. 

3.4.4. Las muestras de agua se homogeneizarán y no se filtrarán ni decantarán, si ello es compatible 
con el método analítico descrito en el cuadro 3.3. 

3.5. Anrilisis 

3.5.1.. Se aplicarán los métodos de análisis que se indican en el cuadro 3.3 o métodos que arrojen 
resultados equivalentes: 

Cuadro 3.3 - Máodor de análisis 

4.1. La presente Decisión entrará en vigor el 9 de febrerode 1999 con respecto a las instalaciones 
nuevas, y el 1 de enero de 2006 en el caso de las instalaciones existentes. Los programas y 
medidas de la presente Decisión se aplicarán a: 

DQO 

COT 

AOX, EOX 

Cu (total) 

DCE 

CVM 

Dioxinas 

Hidrocarburos clorados 

Emisiones fugitivas 

a )  las instalaciones nuevas a panir del 9 de febrero de 1999, 

Análisis mediante oxidación por dicromato de potasio (véase 
ISO 6060, segunda edición) 

Análisis según la norma EN 1484 

Análisis según las normas ISO 9562 y EN 1485 

Análisis por espectromeuía de absorción atómica con llama 
(véase ISO 8288: Calidad del agua -Determinación de cobalto, 
níquel, cobre, zinc, cadmio y plomo - Métodos de espectrome- 
tría de absorción atómica con llama) 

Análisis por cromatografia en fase gaseosa 

Análisis por cromatografia en fase gaseosa 

Determinación según la norma EN 1948, partes 1 a 3 

Análisis por cromatografía en fase gaseosa 

Determinación según los métodos adecuados (por ejemplo, me- 
diante una técnica de determinación de gases traza) 

b) a las instalaciones existentes a partir del 1 de enero de 2006. 

4.2. En caso de modificació~ técnica de una instalación existente de CVM, las autoridades compe- 
tentes decidirán si en la presente Decisión deberán seguirse aplicando a la instalación modifi- 
cada las disposiciones correspondientes a las instalaciones existentes. 

5. Informes de aplicación 

5.1. Los informes de aplicación de la presente Decisión se enviarán al grupo de trabajo OSPAR 
competente en la materia en las condiciones establecidas en el procedirpiento normalizado 
OSPAR de notificación y evaluación de la aplicación. En el caso de las instalaciones existentes, 
los informes se comunicarán en el período entre las sesiones de los años 2007 y 2008. 

5.2. El informe de aplicación se elaborará, en la medida de lo posible, por medio del formulario 
que figura en el apéndice. 
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Apéndice 

Formulario para la presentación de los informes de aplicación de la DeOsión OSPAR 9814 relativa a 
los límites máximos de emisión y vertido aplicables a la producción de cloruro de vinilo monoménco 

(CVM) i indnida la producción de 1Jdidoroctano (DCE) 

1. INFORME DE LAS MEDIDAS ADOPTADAS PARA CUMPLIR LAS DISPOSICIONES DE LA 
DECISIÓN 

País: EIIzZIl 
(Se aplica Jguna reserva?: 

(Es aplicable la medida en su país? 

Si la medida no es aplicable en su país, especifiquense las razones (por ejemplo, no hay ninguna insta- 
lación a la que pueda aplicarse) 

Sírvase comunicar información sobre: 

Forma de aplicación: 

a)  las medidas adoptadas específicamente para dar cumplimiento a la presente medida 

b) las dificulrades especiales que hayan surgido, por ejemplo, problemas de índole práctica o jurídica, 
a la hora de aplicar la presente medida 

- 
Legirlación 

C)  deben indicarse con claridad las razones por las que la presente medida no se ha aplicado comple- 
ramente, así como las disposiciones previstas para su aplicación plena 

( ') Tichere lo que no proceda. 

Mcd~da adminircrativa Acuerdo negociado 

süno ('1 süno(') süno (') 
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U. INFORME SOBRE LA EFICACIA DE LA APLICACI~N 

Las Partes contratantes harán todo lo posible por comunicar, con arreglo al formulario de notificación, 
los datos que se solicitan a continuación. 

Emisiones a la atmósfera 

(medias anuales acompañadas de las estadísticas pertinentes) 

('1 La vroducción en toneladas durante cl ano obieto de In notificación vuede indicarse exrircsada en los siguientes . . 
rérminor: 
- producción efectiva dc CVM o DCE (re indicará como -A-CVM. o .A-DCEI) 
- capacidad de producción de CVM (se indicará como rPC-CVMn) 
- capacidad de producción de DCE (w indicará como .PC-DCE.1 
- capacidad de depuración de DCE [se indiuri  como .PU-DCE.1 
- capacidad de oxicloración (re indiuri  como .O-C.). 

Vertidos al agua 

(medias anuales acompañadas de las estadísticas pertinentes) 

*I Los hidrmarburor clorados icxrraidor debpuer dcl dcsgrrolinada y rnrcr del rraramicnro secundario pueden 
calcularrc wmbim a panir de lar EOS a dc lor AOX sicmprc y cuando u haya c r iab l~ ido  una corrchción En el 
inlamc de aplicacion dcbcra dcsciibsrw cómo u han nplhcado crror orror m n d o r  

(7 Lar mucrrrar re extraerán derputs del rarapncnro defimnvo 
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relativa a los Iúnites máximos de emisión y vertido en el scctor.de1 cloruro de vinilo, aplicables a la 
producción de W C  en suspensión (S-WC) a pvtir de cloruro de vinilo monomérico (CVM) 

LAS PARTES CONTRATANIFS,EN EL CONVENIO SOBRE LA PROTECCIÓN DEL MEDIO 
MARINO DEL NORDESTE ATLANTICO, 

RECORDANDO el apartado 1 del artículo 2 del Convenio sobre la protección del medio marino del 
Nordeste Atlántico (.Convenio OSPAR"); 

RECORDANDO que el plan de actuación para 1997-1998 de las Comisiones de Orlo y Pans hace un 
llamamiento en favor de la adopción de medidas adicionales, en particular la aplicación de las mejores 
técnicas disponibles (MTD) y de la práctica más ecológica (PME) para reducir o suprimir las apor- 
taciones procedentes de algunos sectores industriales a la zona marítima, e indica que a la hora de con- 
siderar esos sectores debe prestarse una atención especial a las actividades responsables de aportaciones 
de sustancias peligrosas (sobre todo sustancias organohalogenadas) y sobre la reducción de tales apor- 
taciones con vistas a su supresión; 

RECORDANDO que las Comisiones de Oslo y de París publicaron en 1996 una descripción de las 
MTü en el sector del cloruro de vinilo; 

RECORDANDO la Recomendación PARCOM 9613 sobre las mejores técnicas disponibles en la pro- 
ducción de s-PVC a pamr de CVM; 

TOMANDO NOTA de la Directiva 96161lCE del Consejo relativa a la prevención y el convol integra- 
dos de la contaminación (o Directiva IPPC), y la normativa correspondiente de las demás Partes con- 
tratantes; 

RECONOClENDO que la industria del cloruro de vinilo puede liberar grandes cantidades de com. 
puestos organohalogenados al medio ambiente; 

RECONOCIENDO que las emisiones de hidrocarburos clorados procedentes de la producción de 
S-PVC pueden reducirse al mínimo si se aplican las MTD y las PME, 

DECIDEN LO SIGUIENTE: 

1. Definiciones 

Con arreglo a la presente Decisión se entenderá por: 

*Instalación existente.: una instalación cuya explotación se haya aurorizado 
antes del 9 de febrero de 1999. 

e instalación nueva.: una instalación cuya explotación se haya autorizado el 9 
de febrero de 1999 o después. 

"Instalación de función única*: una instalación que produce PVC en suspensión (S-PVC). 

*Instalación de función combinada*: una instalaciónque produce PVC en suspensión y que 
forma parte de un polo industrial donde se aplican, ade- 
más, otros procedimientos químicos. 

las emisiones a las atmósfera provocadas por fugas. 
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2. Campo de aplicación 

2.1. La presente Decisión tiene por objeto prevenir y suprimir la contaminación provocada por las 
actividades de los seres humanos en el sector de la producción de PVC en suspensión (S-PVC) a 
partir de cloruro de vinilo monornérico (CVM), así como adoptar medidas adecuadas para pro- 
teger la zona marítima contra los efectos nocivos de esas actividades. 

2.2. La presente Decisión fija los limites máximos de emisión al agua y la atmósfera de algunas sus- 
tancias peligrosas como las resultantes del proceso de producción de PVC en suspenslon a partir 
de cloruro de vinilo monomérico, es decir, el cloruro de vinilo producido a partir de CVM 
mediante polimerización en suspensión. 

2.3. Los límites máximos de venido al agua que se indican en los cuadros 3.2 y 3.3 sólo se aplicarán 
a las instalaciones de función única o de función combinada cuyos vertidos puedan llegar a la 
zona marítima del Convenio OSPAR transportados por el agua. 

2.4. Los limites máximos de emisión de contaminantes atmosféricos que se indican en el cuadro 3.1 
se aplicarán a todas las instalaciones de función única o de función combinada. 

3. Progvarnas y medidas 

3.1. Generalidades 

3.1.1. Las medias anuales de emisión de las instalaciones que producen PVC por polimerización en 
suspensión no podrán ser nunca superiores a los límites máximos de emisión que se indican en 
e l  cuadro 3.1. 

3.1.2. Las medias anuales de venidos al agua de las instalaciones que producen PVC por polimeriza- 
ción en suspensión no podrán ser nunca superiores a los límires máximos de vertido que se indi- 
can en los cuadros 3.2 y 3.3. 

3.1.3. No estará autorizado diluir los gases emitidos o las aguas residuales, tratados o no, con objeto 
de cumplir los límites máximos a que se refieren los puntos 3.2 y 3.3. 

3.2. Emisioms o la ntmósfera desde fuentes concretas 

Cuadm 3.1 -Limita máximos de emisión 

Sustancia Limite máximo 

CVM 80 g de CVM por tonelada de S-PVC producida 

3.2.1. En la medida de lo posible, deberán reducirse al mínimo las emisiones fugitivas. Se medirán 
sobre la base de la producción de S-PVC utilizando técnicas modernas. 

3.3. Vertidos al agua 

a)  Después  de l  d e s g a s o l i n a d o  de l  e f l u e n t e  y a n t e s  de l  t r a t a m i e n t o  s ecun -  
d a r i o  

Cuadro 3.2 -Limites múimos de misión 

Surrancia 

1 mg de CVM por lirro 

5 g de CVM portonelada de S-PVC producida 

3.3.1: Las sustancias halogenadas adsorbibles (AOX) o emaibles (EOX) podrán utilizarse en sustitu- 
ción del patámetto CVM siempre y cuando se haya establecido una correlación, por instalación, 
enue el AOX o el EOX y el CVM, y si dicha correlación se notifica en el informe de aplicación. 
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b) A la  s a l i d a  d e  la  i n s t a l a c i ó n  d e  t r a t a m i e n t o  d e  a g u a s  r e s idua l e s  

Cuadro 3.3 -Límite$  máximo^ de misión 

Sustancia 

Demanda química de oxí- 
geno (DQO) 

Sólidos en suspensión 

Limite máximo 

Instalaciones de función única: 125 mg DQO por litro 

Instalaciones de función combinada: 250 mg por litro 

30 mg de sólidos en suspensión por litro 

3.3.2. Los sólidos en suspensión indicados en el cuadro 3.3 se componen principalmente de partículas 
de PVC. Esos sólidos en suspensión pueden medirse por medio de los AOX. 

3.3.3. En lugar del límite máximo de venido de 250 mgllitro correspondiente a la demanda química 
de oxígeno (DQO), puede aplicarse una reducción del 90% de la carga de DQO. 

3.3.4. En lugar de la DQO, puede utilizarse como parámetto de control el carbono orgánico tota! 
(COT), siempre y cuando se haya establecido un coeficiente de correlación entre la DQO y el 
COT. 

3.4. Toma de muestras 

3.4.1. Para realizar los análisis convendrá tomar las muestras siguientes: 

a) por lo que se refiere a las emisiones a la atmósfera, se tomará una muestra o una serie de 
muestras representativas de esas emisiones a lo largo de una hora; 

b) en el caso de los vertidos al agua, se tomará una muestra o una serie de muestras represen- 
tativas de esos venidos a lo largo de un día. Los hidrocarburos clorados (o  los AOX O los 
EOX) se analizarán a partir de muestras aleatorias tomadas a lo largo de un día. 

3.4.2. La frecuencia de análisis la determinarán las autoridades competentes a la vista de los resultados 
obtenidos. 

3.4.3. Las muestras de agua se hornogeneizarán y no se filtarán ni decantarán, si ello es compatible 
con el método analítico descrito en el cuadro 3.3. 

3.5. Anal;s;s 

3.5.1. Se aplicarán los métodos de análisis que se indican en el cuadro 3.3, o métodos que arrojen 
resultados equivalentes: 

Cuadro 3.4 -Métodos de análirir 

CVM 

COT 

AOX, EOX 

DQo 

Sólidos en suspensión 

Emisiones fugitivas de 
CVM 

Análisis por cromarografía en fase gaseosa 

Análisis según la norma EN 1484 

Análisis según las normas ISO 9562 y EN 1485 

Análisis mediante oxidación por dicromato de potasio (véase 
ISO 6060, segunda edición) 

Dererrninación sobre efluente líquido con un método de filtración por 
filtro de fibra de vidrio (véase EN 872) 

Determinación según los métodos adecuados (por ejemplo, mediante 
una técnica de determinación de gases traza) 
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4. Entrada en vigor 

4.1. La presente Decisión entrará en vigor el 9 de febrero de 1999 con respecto a las instalaciones 
nuevas, y el 1 de enero del aRo 2003 en el caso de las instalaciones existentes. Los programas y 
medidas de la presente Decisión se aplicarán a: 

a) las instalaciones nuevas a panir del 9 de febrero de 1999, 

b) a las instalaciones existentes a partir del 1 de enero de 2003. 

4 2 En caso de modificacion técnica dc una instalación dc PVC. las auioridadcs competentes dccidi- 
ran si dehcran seguirsc aplicando a la instalación modificada las disposiciones cstablcc~das cn la 
presente Decisión-con respecto a las instalaciones existentes 

5. Informes de aplicación 

5.1. Los informes de aplicación de la presente Decisión se enviarán al gmpo de trabajo OSPAR com- 
oetente en la materia en las condiciones establecidas en el p roce di miento normalizado OSPAR 
dc notificación y evaluacnon de la aplncacic5n En cl caso de las instalaciones existentes, los tnfor 
mcs re comunicarán en cl pcríodo cntrc las sesiones dc los aíios 2004 y 2005 

5.2. El informe de aplicación se elaborará, en la medida de lo posible, por medio del formulario que 
figura en el apéndice. 

- .. 
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Apéndice 

Formulario para la presentación del informe dc aplicación de la Decisión OSPAR 98/5 relativa a los 
límites máximos de emisión y veddo en el sector del cloniro de d o ,  aplicables a la producción de 

PVC en suspensión 1s-WC) a partir de cloruro de vinilo monomáico (CVM) 

l. INFORME DE LAS MEDiDAS ADOF'iADAS PARA CUMPLIR LAS DISPOSICIONES DE LA 
DECISI~N 

País: L 
¿Se aplica alguna reserva!: 

(Es aplicable la medida en su país? 

Si la medida no es aplicable en su país, especifiquenx las razones (por ejemplo, no hay ninguna insta- 
lación a la que pueda aplicarse) 

Forma de aplicación: Lcgirlnción Medida adminirmriva Acuerdo negociado 

sílno(') sílno(') sílno (') 

Sírvase comunicar información sobre: 

a) las medidas adoptadas especificamente para dar cumplimiento a la presente medida 

b) las dificultades especiales que hayan surgido, por ejemplo, problemas de índole práctica O iuridica, 
a la hora de aplicar la presente medida 

c) deben indicarse con claridad las razones por las que la presente medida no se ha aplicado comple- 
tamente, así como las disposiciones previstas para su aplicación plena 

(') Táchex lo que no proceda. 
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U. M O R M E  SOBRE LA EFíCACiA DE LA APLICACIÓN 

Las Panes contratantes harán todo lo posibli por comunicar, con arreglo al formulario de notificación, 
los datos que se solicitan a continuación. 

Emisiones a la atmósfera 

(medias anuales acompañadas de las estadísticas peninentes, incluida la frecuencia de muestreo) 

('1 - producción real dc PVC 1st indicará como .A-PVC-1 
- capacidad de producción de PVC (re indicará como *P-PVC.). 

Plancal 
cornpleio 

Venidos al agua 

(medias anuales acompañadas de las estadisticas pertinentes, incluida la frecuencia de muestreo) 

Planta1 
complejo 

Producción ('1 
(toneladas) 

CVM ('1 ('1 
(gltonelada Insralacioner Inrtalacioner 

Sólidos en 
suspensión lb) id) 

(m%il 

CVM 
(glronelada S-PVC; 
fuentes concrcrar) 

('1 Si los datos correspondientes al CVM se basan en lar medidas de los AOX a de los EOX, dcbcrá indicirrc la 
corrclacion existente. 

(b) Si el contenido en sólidos cri suspensión se basa en lar medidas de los AOX, deberá indicarse la correlación 
existenre. 

('1 Tras el dcsgarolinado y antes del tratamiento secundario. 
DCSPUCI del tratamiento de aguar residualcr. 

CVM 
(glronclada s-PVC; 
emisiones fugirivas) 

Descripción de lar 
técnicas de esrimación 

de las 
fugitivas 


